
UVOD
»lanek je rezultat etnografske raziskave med nekaterimi Argentinci v Bar-

celoni ter njihovimi pojmovanji in strategijami migracije, prilagoditve ali inte-
gracije ter rekonstrukcije identifikacij v odnosu do domovine in ©panije.
Argentinci v ©paniji imajo svojevrstno vlogo ‡ Ëeprav so priseljenci, so mnogi
postali tudi dræavljani ©panije ali druge evropske dræave. Zato po eni strani mi-
gracijo doæivljajo kot zelo pomembno osebno izkuπnjo, ki jo zaznamuje tudi
druæbena percepcija imigracije, po drugi strani pa jim ta proces omogoËi pre-
vrednotenje predstav o nacionalnosti, pripadnosti, dræavljanstvu in identitetah
(glej Aleinikoff in Klusmeyer 2000). Pri migracijah se transnacionalne po-
vezave ter dinamike oblikovanja novih skupnosti ali socialnih mreæ pokaæejo
kot pomembni deli pri (re)konstrukciji predstav o pripadnosti ter nacionalnih
ali transnacionalnih identitetah.

©PANIJA V ‘ERI MIGRACIJ’1

Zdi se, da so v zadnjih dveh desetletjih migracije v ©panijo sproæile nastanek
novega ekonomskega in socialnega razreda. Ta je v mnogih pogledih najniæji in
bi mu lahko rekli “sluæabniki suænjev”, kot priËa grafit na æelezniπki postaji v
kraju El Masnou, malem predmestju Barcelone: “Gracias a los inmigrantes, los
esclavos tenemos criados. Los rotos.” To pomeni: “ZahvaljujoË imigrantom ima-
mo celo suænji svoje sluæabnike. PotlaËeni.”2 Priseljenci v ©paniji se sicer dokaj
lahko zaposlijo, Ëe so le pripravljeni veliko in trdo delati za slabo plaËo ter se
odreËi prostemu Ëasu, dopustu, siesti in prostim koncem tedna. Nekateri Argen-
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Jaka RepiË

Migrant ali dræavljan? 
Argentinski migranti v transnacionalnem prostoru

1 Frazo povzemam po Castlesu in Millerju (2003).
2 PotlaËeni ni ravno najboljπi prevod izraza los rotos, ki je uporabljen v vsakdanjem govoru kot slabπalen

izraz in pomeni pripadnike najniæjega sloja. Pridevnik roto sicer pomeni zlomljen, pri oznaËevanju ljudi pa
neotesan, nevzgojen in neizobraæen.



tinci,3 s katerimi sem se pogovarjal in ki so zaposleni v turizmu, so delali od 8.00
zjutraj pa tja do 11.00 zveËer ‡ vËasih s popoldanskim odmorom, pogosto pa
brez njega. Eden od njih je poloæaj priseljencev razloæil tako: “©panci ne mara-
jo tako veliko delati. »e zaposlitev vkljuËuje konce tedna, so v glavnem zapo-
sleni priseljenci. V takπnih sluæbah so najboljπe moænosti za nas.” Ekonomski
migrant se mora avtomatiËno prilagoditi takπni situaciji, kar tudi pomeni, da
priseljenci le redko opravljajo sluæbe, za katere so kvalificirani. VeËinoma so za
svoje sluæbe predobro izobraæeni in kvalificirani in preslabo plaËani.

HierarhiËne razlike pa niso prisotne le med πpansko in imigrantsko popula-
cijo, temveË tudi med samimi imigranti. Razlike so veËinoma strukturirane gle-
de na deæele, iz katerih prihajajo, in zlasti glede na to, kako jih vidijo domaËini
in drugi priseljenci. Mnogi avtorji so zaznali prisotni rasizem ali kulturni funda-
mentalizem, ki zaznamuje interakcije med πpansko populacijo in priseljenci
(Checa b. n. l.: 43; Checa 2001; Stolcke 2004; Ruiz b. n. l.). To sicer ne velja za
argentinske priseljence, a ker so veËinoma ekonomski migranti, morajo tudi oni
po migraciji zaËeti na socialnem in ekonomskem nivoju, ki je niæji od æelenega.

Migracije so ena od pomembnejπih in najbolj prisotnih tem tako v javnih
kot tudi v akademskih diskusijah v ©paniji. Verjetno so migracije po terorizmu
druga najbolj pereËa tematika, ki ji posveËajo zelo veliko pozornosti. Pri tem se
usmerjajo zlasti na nedavne ali sodobne migracije v ©panijo. V javnih medijih
se pojavlja veliko novic, Ëlankov, komentarjev, televizijskih in radijskih debat
in razprav, sicer pa tudi veliko letakov, posterjev, grafitov in drugih javnih sim-
bolov. Poleg tega je v zadnjih letih na to temo nastalo precej esejev, mono-
grafij, doktorskih del, pripravili so tudi kongrese in druge javne manifestacije o
imigraciji (Checa b. n. l.: 40) MoËna pozornost, ki jo v ©paniji namenjajo imi-
graciji, pa sproæa tudi nastajanje ksenofobiËnega ozraËja in celo odkrite ra-
sistiËne izbruhe.4

Verjetno najbolj znan πpanski primer odkrite ksenofobije, kjer so nastale
manifestacije odkrite agresije, je El Ejido v provinci Almeria, kjer so se febru-
arja 2000 zgodili hudi neredi, usmerjeni proti imigrantski populaciji iz Afrike
(glej Checa 2001). Neredi v El Ejidu so nastali 5. februarja, ko so nepriπtevne-
ga MaroËana aretirali zaradi umora domaËinke. V dokaj majhnem mestu, kjer
je zelo veliko πtevilo (ne)legalnih migrantov, je ta vest sodu nestrpnosti izbila
dno, saj je neki drugi MaroËan le dva tedna prej umoril dva kmeta v bliæini
mesta. Po tokratnem umoru pa niso le protestirali proti ilegalni imigraciji kot
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3 Argentinci v ©paniji so sicer v drugaËnem poloæaju kot drugi, zlasti priseljenci iz Afrike, in so le v ekonom-
sko slabπem poloæaju, niso pa kulturno (ali celo ‘rasno’) stigmatizirani. VeË o naËinih percepcije migrantov
glej Provansal (b. n.l .).

4 V letu 1995 je bilo vsaj 250 evidentiranih primerov odkrite agresije ali segregacije, usmerjene proti prisel-
jencem v ©paniji (Do Prado 1996, v: Checa b. n. l.: 43).



dva tedna prej, temveË so zaËeli razbijati trgovine in lokale priseljencev ter zaæi-
gali njihove skromne domove. Razbili so tudi poslopje imigrantske organizaci-
je Almería Acoge (Almerija sprejema z dobrodoπlico), Ëeprav celotna ekonomi-
ja El Ejida temelji na slabo plaËanem trdem delu priseljencev na poljedelskih
plantaæah v ‘toplih gredah’. Mladi so se po ulicah in celo domovih organizira-
no lotili preganjanja in pretepanja AfriËanov in jih Ëez 50 teæje poπkodovali in
nekaj celo ubili. Drugi AfriËani so se zatekli v nekakπne zaprte in zaπËitene
‘begunske tabore’. Mnoge ‘neonacistiËne’ in ‘faπistiËne’ skupine po vsej ©pani-
ji so prek spletnih strani podpirale nemire in pozivale k nasilju proti prisel-
jencem. Hujπe nasilje je trajalo tri dni, precej dlje pa je trajalo, da se je æivljenje
v El Ejidu normaliziralo. Policija je prve dni le prepreËevala sooËenja doma-
Ëinov in imigrantov, a vseeno tolerirala nasilje, saj “so dobili stroga navodila,
da ne posredujejo” (Bond 2000; Checa in Soto 2001: 40). V mestu, ki je tri dni
æivelo v pravi vojni, so se poËasi razmere uredile, pokazala pa se je tleËa kseno-
fobija, ki obËasno izbruhne v odkrito nasilje. (VeË o dogodkih v El Ejidu glej
Checa 2001.)

Migracije moËno zaznamujejo ©panijo in njene prebivalce vsaj vse zadnje
stoletje. Veliko ljudi se je selilo znotraj dræave med razliËno razvitimi regijami
in provincami. Prebivalci Andaluzije in drugih juænih provinc ter Galicije in
deloma tudi Baskije so se selili bodisi v Madrid ali Katalonijo. Mnoge ©pance
so moænosti za viπji zasluæek in boljπe æivljenje zvabile zunaj meja lastne dræave.
»eprav se je po πpanski dræavljanski vojni in po drugi svetovni vojni veliko
ljudi izselilo zaradi politiËnih razlogov ‡ ti so se preselili preteæno v Argentino
in druge dræave Juæne Amerike ‡, se je veËina odselila zaradi ekonomskih raz-
logov. Mnogo ©pancev je πe v osemdesetih letih 20. stoletja æivelo in delalo v
NemËiji, ©vici in drugih dræavah severne Evrope. Osemdeseta leta 20. stoletja
so bila Ëas velikih sprememb tako v migraciji kot tudi v migracijskih politikah
evropskih dræav. ©panci, ki so delali v drugih evropskih dræavah, so se vraËali
domov, manj pa jih je odhajalo delati na tuje. Pred tem Ëasom je bila ©panija
preteæno prehodna deæela za afriπke migrante, ki so delo iskali zlasti v Franciji,
NemËiji in severnih deæelah.

Imigracija v ©panijo v tem Ëasu ni bila mnoæiËna, bila pa je prisotna. V
©panijo so na primer prihajali politiËni migranti iz Argentine, ki je med letoma
1976 in 1983 doæivljala najhujπo vojaπko diktaturo v svoji zgodovini. V ©pani-
jo so se selili tudi iz Velike Britanije, in sicer od πestdesetih let 20. stoletja dalje,
ko so se zaradi masovnega turizma zaËeli v ©panijo seliti starejπi upokojenci, ki
so kasneje sproæili pravi val naselitev Britancev na obalah juæne ©panije (glej
O’Reilly 2000). Sprva so ostajali le poleti, zato je ©panija spodbujala nakupe
nepremiËnin, ki so bile takrat πe zelo poceni za Britance, ki so ravno doæivljali
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moËan gospodarski razcvet v svoji deæeli. Nekateri so prodali svoje
nepremiËnine v Veliki Britaniji in se preselili v ©panijo, kjer so lahko kupili
luksuzna stanovanja in brez teæav æiveli od pokojnine. V nekaterih krajih so
tako æiveli preteæno Britanci, kar je spodbudilo tudi druge, mlajπe Britance, da
so tam ustanovili lastna podjetja za izposojo avtomobilov, restavracije, nepre-
miËninske agencije, bare in drugo. (glej O’Reilly 2000: 480).5 V Andaluziji
izdajajo celo Ëasopis v angleπËini, ki se imenuje Sur in English.6

©ele v osemdesetih letih 20. stoletja je ©panija zaËela postajati priljubljena
deæela tudi za ekonomske migrante, ki so prihajali v Evropo. V zadnjih dveh
desetletjih se deæela sooËa z vedno veËjim πtevilom priseljencev, tako legalnih kot
nelegalnih iz Afrike, Azije, Vzhodne Evrope in Juæne Amerike. NajveË jih je iz
Maroka, Alæirije, Mavretanije, Senegala, Malija, Nigerije in Kameruna, veliko pa
iz Ekvadorja, Peruja, Kolumbije, Dominikanske republike, Kube, Argentine itd.

©panska nedavna zgodovina je dobesedno prepletena z migracijami ‡ bodisi
emigracijami ali imigracijami. Mnogi prebivalci ©panije so sami izkusili selitev
v mesta, v druge province ali druge deæele in pogosto poudarjajo, da so zaradi
svojih izkuπenj πe posebej solidarni z imigranti. Poleg tega, da ima veliko
©pancev lastno izkuπnjo migracije, med njimi æivi precej priseljencev, ki so se
uspeπno integrirali v okoliπko druæbo. Tako v ©paniji legalni in tudi ilegalni mi-
granti pogosto pomenijo hrbtenico nekaterih sektorjev gospodarstva. Pomem-
bni so tako za formalno kot neformalno ekonomijo (Solé in Parella 2003: 123).
V nekaterih primerih7 ilegalni migranti predstavljajo celo glavno delovno silo za
specifiËne gospodarske sektorje, kot so poljedelstvo, gradbeniπtvo in pomoË v
gospodinjstvu (glej npr. Baldwin in Arango 1998; Corkill 2001; Mendoza 2000;
prim. Baghana 1988; Traindafyllidou 2003). “To pa so gospodarski sektorji z
najslabπimi zaposlitvenimi razmerami po Ëloveπkem kapitalu, delovnih odnosih,
delovnih razmerah in viπini zasluæka.” (Solé in Parella 2003: 123)

ARGENTINCI V ©PANIJI
Argentinci imajo v ©paniji kot priseljenci poseben status. V druæbi so prisel-

jenci oznaËeni zlasti glede na dræavo izvora. Argentina v ©paniji v tem smislu
uæiva visok ugled in predstave o povezanosti. Neki Katalonec, ki ima turistiËno
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5 Leta 1999 naj bi na jugu ©panije æivelo pribliæno 600.000 Britancev (O’Reilly 2000: 481).
6 Sur in English je Ëasopis, ki sta ga ustanovila Joan Davis in njen moæ Gerry, zaloæila pa ga je

Prensa Malagueña v Málagi leta 1984. »asopis v angleπËini je postal del vsakdana mnogih Britancev, ki
æivijo na obalah juæne ©panije. (Glej <http://www.surinenglish.com/index.php>)

7 V Almeriji so na primer obmoËja, ki dobesedno æivijo od poljedelstva v plastiËnih toplih gredah (inver-
nadores). V ogromnih, s plastiko pokritih toplih gredah vse leto gojijo zelenjavo, v njih pa so zelo teæke
delovne razmere. V takπnem poljedelstvu je neredno zaposlenih veliko migrantov iz Afrike, zadnja leta pa
tudi iz Vzhodne Evrope.



podjetje in je imel v sezoni 2004 zaposlena tudi dva Argentinca, je dejal:
“©panci in Argentinci smo kot bratranci. Skoraj ne najdeπ ©panca, ki ne bi
imel sorodnikov v Argentini. Tudi sam imam po mamini strani nekaj daljnih
sorodnikov v Argentini.”

V zadnjem desetletju se je Argentina sooËila s hudo gospodarsko recesijo in
poslediËnim gospodarskim zlomom, ki so ga najhuje obËutili decembra 2001,
ko je peso devalviral in so mnogi izgubili veËino svojih prihrankov, plaËe ter
æivljenjski standard pa so padli na πtirikrat niæjo raven. Propad mnogih indus-
trijskih obratov in celih panog je moËno dvignil brezposelnost, obenem pa tudi
spodbudil ljudi k emigraciji. Primarna cilja za argentinske ekonomske migrante
sta ZDA in EU. Glede na uradne πtevilke argentinskega zunanjega ministrstva
okoli 600.000 Argentincev æivi v tujini. Samo v ©paniji naj bi jih bilo 250.000
(Clarín 14. 2. 04). »eprav so to uradne πtevilke, jih je verjetno precej veË. Ne-
katere ocene se dvignejo celo do 4 milijonov Argentincev, ki æivijo v tujini
(Migraciones en cifras 2004).

Diego Arcos, predsednik organizacije El Casal de los Argentinos en Barcelona
(Argentinski dom v Barceloni), je zatrdil, da se je “le v prvih πestih mesecih po
eskalaciji gospodarske krize … skoraj 100.000 Argentincev priselilo samo v
Barcelono” (Presidente de Casa Argentina 2004). Glede na podatke organi-
zacije Casa de Argentina en Cataluńa, je πtevilo argentinskih priseljencev v
Barceloni iz 17.000 v letu 2000 povzpelo na 160.000 πtiri leta kasneje, kar pred-
stavlja kar precejπen odstotek celotne populacije Barcelone (od 4 do 10
odstotkov).8

VeËina Argentincev se je v ©paniji naselila v urbanih centrih, kot sta
Barcelona in Madrid, ter v turistiËnih naseljih ob obali in na otokih. Najbolj
priljubljen kraj je Barcelona, ki je v Argentini znana kot najbolj perspektivni
del ©panije. »eprav deset tisoËe Argentincev æivi po vsej ©paniji, pa se je znat-
ni deleæ naselil v Barceloni. Eden od informatorjev je bil ciniËen glede te
odloËitve: “©panijo smo izbrali zlasti zaradi istega jezika, in ker poznamo
Argentince, ki so se æe pred nami preselili v ©panijo. A tu æivimo v druæbi, kjer
vsi med seboj govorijo katalonsko, kastiljπËino pa uporabljajo kot drugi jezik.”

Informacije in vesti, ki jih migranti poπiljajo domov, pomagajo tudi drugim,
da se odloËijo za Barcelono, saj imajo tu razne druæbene organizacije, kjer se
lahko druæijo z drugimi Argentinci. Poleg tega, da je Katalonija najrazvitejπi del
©panije, naj bi bila razlika tudi v obravnavanju priseljencev. “Imigrante v
Kataloniji obravnavajo kot druge prebivalce ‡ lahko se registrirajo in s tem
dobijo pravico do brezplaËnega zdravstvenega varstva in izobraæevanja.” (Presi-
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8 Barcelona ima okoli 1,5 milijona prebivalcev, mesto s πirπo okolico, ki de facto funkcionira kot njena
predmestja (precej Argentincev æivi tudi v predmestjih), pa ima okoli 4,5 milijona prebivalcev.



dente de Casa Argentina 2004) V upanju na boljπe moænosti za delo in æivlje-
nje v Evropi so iz Argentine emigrirali pripadniki vseh razredov razen najviπje-
ga. ©e v najteæjih razmerah æivijo ravno pripadniki srednjega razreda, saj je 36
odstotkov vseh univerzitetnih diplomantov brezposelnih. Ti so tudi najpogo-
stejπi emigranti (Migraciones en cifras 2004), kar podre stereotip o migrantih
kot pripadnikih najniæjega in najrevnejπega razreda.

MIGRACIJA ‡ POSLEDICA OSEBNIH ODLO»ITEV
»eprav migracije (pre)pogosto opisujemo in pojasnjujemo v (makro)socio-

loπkih okvirih, je sam proces migracije osebna izkuπnja ali “rezultat osebnih
odloËitev posameznikov” (Checa b. n. l.: 50). Kot so se izrazili nekateri
Argentinci v Barceloni, njihovo izkuπnjo migracije predstavljajo odloËitve, ki
so sproæile prej neznane in dolgotrajne aktivnosti. To je razumljivo, saj migraci-
je sproæijo vrsto zelo pomembnih sprememb v osebnem in socialnem æivljenju
posameznikov in druæin. Migracija najveËkrat ni rezultat hitre, nepremiπljene
odloËitve, temveË skrbno naËrtovana aktivnost. VeËina migrantov se je kar
nekaj let pripravljala na selitev, preden so se resniËno preselili v drugo dræavo.

Eden od Argentincev je takole pojasnil, kako se je poËutil, ko so on, njego-
va æena ter dva sinova odπli iz Argentine: “Ko smo odhajali od doma, je bilo
precej drugaËe, kot Ëe bi se odpravili samo na potovanje. »util sem odgo-
vornost in bilo me je strah, kako se bo izπlo. Obenem je bilo tudi priËakovanje
pred neËim popolnoma novim. Ampak ni bilo le to. Zadaj je bilo nekaj let
skrbnega premiπljevanja, pogovorov, tehtanja naπih moænosti in priprav, zbi-
ranja podatkov itd. Ko smo sedli na avtobus in se odpeljali proti letaliπËu v
Buenos Airesu, je bilo to to. Vse naËrtovanje, tehtanja in odloËanja so postala
v tem trenutku realnost. Zapustili smo naπ dom, naπe æivljenje v Argentini,
naπe prijatelje in sorodnike.”

Claudio je pojasnil, da so se z æeno in dvema otrokoma (eden je star πtiri-
najst, drugi pa pet let) v Barcelono preselili aprila leta 2003 po dolgem in teht-
nem premisleku. OdloËili so se, da jim migracija v ©panijo omogoËa boljπe
moænosti za æivljenje kot Argentina. Claudio in njegova æena Claudia sta se
opredelila kot pripadnika srednjega razreda v Argentini, saj so bili navajeni na
precej visok standard. Po poroki leta 1988 sta se preselila v najeto stanovanje,
a sta oba imela precej dobri sluæbi, on kot inæenir elektrotehnike, æena pa kot
uËiteljica predπolskih otrok. Naslednje leto sta dobila prvorojenega sina, kmalu
pa sta kupila hiπo v Buenos Airesu ‡ na kredit in s hipoteko. Sprva nista imela
nobenih teæav pri odplaËevanju kredita, sredi devetdesetih let pa se je sploπna
ekonomska situacija tako poslabπala, da sta le πe steæka odplaËevala dolgove.
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Zato sta hiπo prodala in se prviË preselila ‡ tokrat v Mar de la Plata, kjer æivijo
tudi njegovi starπi.

Ta odloËitev je bila zaËasno zelo dobra, saj sta se zopet oba zaposlila in kupi-
la stanovanje. Leta 1999 sta dobila drugega otroka, vendar se Claudia ni veË
vrnila v sluæbo, saj ni uspela dobiti novega delovnega mesta. Do leta 2000 se je
ekonomska situacija æe zelo poslabπala. Claudio je dejal, da sta skupaj z æeno, ko
sta se preselila v hiπo v Buenos Airesu, zasluæila okoli 3500 USD, ko pa so odπli
iz Argentine, le πe 100 USD. Ali drugaËe: “Ko sem pred nekaj leti kupil raËu-
nalnik, sem dal manj kot eno plaËo. »e bi ga æelel kupiti zdaj, bi moral dati
celoletno plaËo.”

Obenem so ju zaËele v Argentini motiti tudi druge stvari. “V Argentini,
zlasti v Buenos Airesu, je postalo precej bolj nevarno, kot je bilo prej, izobraz-
ba je slabπa, razlika med revnimi in bogatimi pa moËno naraπËa. Srednji sloj
izginja, saj postaja reven. To pa ni tisto, kar bi rad dal svojim otrokom.” Zato
so æe leta 2000, precej pred gospodarskim zlomom, zaËeli premiπljevati o selitvi
v ©panijo. Claudia je zase in za otroka zaprosila za italijansko dræavljanstvo, saj
je hËi italijanskega priseljenca v Argentini. Po pribliæno dveh letih so dobili
dræavljanstvo in s tem moænost, da se preselijo v Evropo. ©panijo so izbrali zara-
di jezika in zato, ker “je veliko Argentincev v zadnjih letih odπlo v ©panijo”. V
Barcelono so πli, ker je znana kot najbolj razvita regija v ©paniji in z najveË
moænostmi za zaposlitev, poleg tega pa so imeli tudi stike s prijateljico Claudi-
jeve matere, ki se je tja preselila nekaj let prej.

VeË kot dve leti je trajalo, da so uredili vse potrebno za selitev. Kot mnogi
drugi migranti iz Argentine so skuπali vnaprej urediti vse potrebne dokumente.
V takπni situaciji obstajajo tri osnovne moænosti. Nekateri pridejo v dræavo kot
turisti, preseæejo turistiËni vizum in si ilegalno poiπËejo zaposlitev. Takπna prak-
sa je zelo pogosta, saj je bilo leta 2004 v ©paniji pribliæno milijon ilegalnih pri-
seljencev, med njimi okoli sto tisoË argentinskih.9 Argentinci pridejo legalno,
a nekateri ostanejo dlje, kot jim dopuπËa vizum. Pogosto pridejo le Ëez sezono
in si poiπËejo ilegalno zaposlitev, zlasti v turizmu.
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9 Mnogi priseljenci, ki pridejo iz Afrike, ilegalno prestopijo mejo. Pogosto jih tihotapci s Ëolni tihotapijo Ëez
preliv proti obalam juæne ©panije. Mnoge med njimi policija ujame, ko se izkrcajo, veliko pa jih pri ilegal-
nem prestopu Ëez mejo umre ‡ bodisi utonejo, saj jih tihotapci pogosto odvræejo v morje celo kilometer
pred obalo, bodisi se med prevozom zaduπijo, natlaËeni v majhnih zaprtih skrivaliπËih (Valls-Russel 2001:
9). Vesti o prebeænikih iz Afrike dnevno polnijo πpanske Ëasopise. Z zamenjavo oblasti spomladi 2004 se
je odprla moænost legalizacije ilegalnih priseljencev, ki æe dlje Ëasa bivajo v ©paniji. Legalizacijo so oblju-
bili socialisti in poteka od jeseni 2004. S tem jih nameravajo aktivneje vkljuËiti v legalno delovno silo, ki
plaËuje davke, poleg tega pa dræava s tem dobi nad njimi veËji nadzor. Prej vladajoËa konservativna
Ljudska stranka (Partido popular) je vzdræevala javno podobo ilegalnosti priseljencev, Ëeprav so se toËno
zavedali njihovega pomena za ohranjanje gospodarske rasti in pokojninskega sistema.



Druga moænost, ki jo imajo migranti, je, da si vnaprej uredijo zaposlitev. S
pogodbo o zaposlitvi dobi prosilec tudi pravico do delovnega in bivalnega
dovoljenja. To moænost najveËkrat uporabljajo tisti, ki imajo v dræavi imigraci-
je razvite druæbene mreæe prijateljev, sorodnikov in rojakov. Za Argentince to
ni najboljπa moænost, saj je njihova πtevilËna migracija dokaj nedavna in πe ni-
majo vzpostavljenih lastnih podjetij in moËnih mreæ poznanstev.

Tretja moænost, ki jo Argentinci precej pogosto uporabijo, je, da pridobijo
dræavljanstvo ©panije ali katerekoli dræave, ki je vkljuËena v Evropsko unijo, in
s tem dobijo pravico do bivanja in dela kjerkoli v EU. Mnogi si na ta naËin
vnaprej uredijo dokumente o dræavljanstvu. Leta 2001 je na italijanske konzu-
late v Argentini prispelo okoli 600.000 potnih listin s proπnjo za pridobitev
italijanskega dræavljanstva (Migraciones en cifras 2004). Vsaj πe 250.000
Argentincev pa je upraviËenih do πpanskega dræavljanstva. Ta πtevilka je πe viπ-
ja za italijansko dræavljanstvo.10

Nobena od naπtetih moænosti ni obenem zanesljiva, hitra in lahko izvedlji-
va. Claudia je lahko za italijansko dræavljanstvo zaprosila, ker je bil njen oËe
italijanski priseljenec v Argentini. Po pribliæno dveh letih so ona in oba njena
sinova dobili italijansko dræavljanstvo, ki jim je omogoËilo legalno selitev v
©panijo.11 Claudio je dobil bivalno in delovno dovoljenje v ©paniji, ker je nje-
gova æena dræavljanka Ëlanice Evropske unije. Da bi trajno uredil svoj pravni
status v ©paniji, je zaprosil za slovensko dræavljanstvo, saj je njegov oËe sloven-
skega rodu in v Argentini æivi æe od rane mladosti, ko so s starπi takoj po drugi
svetovni vojni pobegnili zaradi politiËnih razlogov.

V njihovem primeru so vpraπanja dræavljanstva, nacionalnosti, pripadnosti
in identitete oËitno kompleksna. Druæina s πtirimi Ëlani, vsi rojeni v Argentini
in argentinske nacionalnosti, trije tudi z italijanskim dræavljanstvom, eden pa
Ëaka na slovenskega, kot ekonomski migranti æivijo v Barceloni in niso za zdaj
πe nikoli bili niti v Italiji niti v Sloveniji.12 VeËina njihovih bliænjih sorodnikov
in prijateljev æivi v Argentini ter nekaj v Braziliji, imajo pa daljne sorodnike v
Sloveniji in Italiji ter so z njimi stike navezali πele zaradi migracije v Evropo.
Veliko argentinskih migrantov v ©paniji je bodisi spremenilo svoje dræavljan-
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10 Kriterije za pridobitev dræavljanstva postavlja vsaka Ëlanica EU posebej, zato je nekatera dræavljanstva laæe
pridobiti kot druga. Za pridobitev italijanskega dræavljanstva mora prosilec le dokazati neposreden izvor ali
vsaj enega prednika iz Italije (podobno je pri ©paniji). Nekatere dræave, med njimi tudi ©panija in Italija,
tudi dovoljujejo dvojno dræavljanstvo, to pomeni, da se prosilcem v teh primerih ni treba odpovedati
argentinskemu.

11 Po izkuπnjah razliËnih Argentincev v ©paniji ponavadi proces pridobitve drugega dræavljanstva traja okoli
dve leti.

12 Dejstvo, da so bili Claudijevi stari starπi v Sloveniji æiveËi Romi, πe dodatno zaplete vpraπanja nacional-
nosti ali celo etniËnosti ter zlasti pojmovanje nastajanja skupinskih in osebnih identifikacij, premikanja med
njimi in celo njihovo opustitev.



stvo ali pridobilo novo, vendar so glede na nacionalno identiteto ostali
Argentinci. Ko zaprosijo za novo dræavljanstvo Ëlanice Evropske unije, svojo
pripadnost veË dræavam in narodom legitimirajo z izvorom in druæinsko zgo-
dovino, kar pa je predvsem pragmatiËna uporaba kriterijev rodu in nacional-
nosti, da pridobijo pravni status in moænosti za zaËetek novega æivljenja v neki
drugi deæeli.

V primeru opisane druæine kraj bivanja ne sovpada niti z njihovo nacional-
nostjo, niti z njihovim dræavljanstvom kot formalnopravno kategorijo pripad-
nosti in iz tega izvirajoËih pravic. Mnogi Argentinci æelijo celo aktivno sodelo-
vati pri sproæanju in vodenju druæbenih, ekonomskih in politiËnih sprememb
‘doma’. Predstava o ‘domu’ in ‘domovini’ je tesno povezana s predstavo o nacio-
nalnosti in se za mnoge zaradi migracije ni bistveno spremenila, kveËjemu se je
za nekatere celo πe okrepila. V osnovi vsaj nedavni migranti prve generacije za-
radi povezanosti z domovino ostajajo zvesti argentinski nacionalnosti. Claudio,
na primer, ostaja navezan na Argentino kot svojo domovino (la patria), njegov
oËe pa je vse æivljenje podobno dojemal Slovenijo, kar je znaËilno za prvo gen-
eracijo slovenskih povojnih izseljencev v Argentini.

MIGRANTI V TRANSNACIONALNEM PROSTORU
»e lahko “transnacionalnost na grobo opredelimo kot mnogovrstne vezi in

interakcije, ki povezujejo ljudi … prek meja nacionalnih dræav” (Vertovec
1999: 447), bi lahko migracije opredelili kot “transnacionalno socialno aktiv-
nost” (Checa b. n. l.: 51). OËitno so socialne mreæe in vezi omenjenih Argen-
tincev moËno razprπene v prostoru. »eprav so se preselili, mnogi skuπajo Ëim
bolj aktivno ohranjati vsaj nekatera svoja prejπnja razmerja. Zaradi migracije so
te mreæe postale transnacionalne in povezujejo prostor, kjer so æiveli pred
migracijo in prostor njihovega trenutnega bivanja. Na ta naËin “so identifika-
cije posameznikov ali skupin izpogajane v socialnih svetovih, ki zajemajo veË
krajev” (Vertovec 2001a: 573).

Med pomembnimi transnacionalnimi aktivnostmi migrantov so vzdræevan-
je komunikacije s sorodniki in prijatelji ter poπiljanje denarne pomoËi svojcem
v domovini. V letu 2003 so argentinski migranti svojcem in prijateljem v do-
movino poslali 225 milijonov USD.13

Pogosto se posamezniki preselijo, da se pridruæijo svojemu bliænjemu. Veliko
Argentincev se je priselilo s celotnimi oæjimi druæinami, mnogim pa so se dru-
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13 Te πtevilke zajemajo le uradna denarna nakazila svojcem prek bank. Realna πtevilka je verjetno precej viπja. 
Vir: <http://www.invertironline.com/contenido/noticias_Rapidas/indice_nr.asp?id_noticia=18769>



æine pridruæile kasneje ali pa naËrtujejo, da se jim πele pridruæijo. Claudio na-
Ërtuje, da bi se mu sËasoma pridruæila πe sestra, kasneje pa πe oba starπa. Eden
od informatorjev, Pedro, je bil izredno navduπen in v priËakovanju, saj naj bi
se mu jeseni 2004 po skoraj treh letih konËno pridruæila æena in mali sinËek. V
©panijo je emigriral leta 2002, vendar ni imel urejenih dokumentov, zato se je
preselil sam. Njegova æena in pravkar rojeni sin sta ostala doma. V Barceloni si
je uredil dovoljenje za bivanje in delo ter prihranil nekaj denarja, da si je ure-
dil stanovanje. Februarja 2004 se je po dveh letih vrnil domov, kjer je ostal le
kratek Ëas, saj se je kmalu spet vrnil v Barcelono. V tem Ëasu si je toliko uredil
æivljenje, da se mu bo pridruæila πe njegova druæina. »eprav so πli vsi skozi hudo
preizkuπnjo, jim vsaj za zdaj kaæe, da se bo sreËno izteklo.

VeËkrat so informatorji govorili o migraciji kot o prehodnem obdobju ali
tranziciji, Ëeπ da niso “vedeli, kako se bo izteklo”, “ali se bo sreËno konËalo” itd.
Migracija je lahko tudi projekt izboljπanja æivljenjskega standarda. V prvi po-
lovici 20. stoletja so Italijani, ©panci, Slovenci itd. zapuπËali svoje domovine
zaradi revπËine in emigrirali v Argentino (glej Schneider 2000). Zdaj se doga-
ja obratni proces. Samo migracijo lahko razËlenimo na tri obdobja. Prvo ob-
dobje zajemajo priprave na migracijo, zaËne se s trenutkom, ko kdo zaËne res-
no razmiπljati o selitvi, se na to pripravljati, zbirati podatke, stike, urejati doku-
mentacijo itd.14 Drugo obdobje je obdobje same selitve, adaptacije ter inte-
gracije v novo druæbeno in kulturno okolje, iskanje bivaliπËa, zaposlitve itd. To
obdobje lahko traja kar dolgo, tudi leto ali veË. Tretje obdobje se zaËne po
uspeπni ali neuspeπni migraciji.

Poleg ohranjanja starih socialnih mreæ in poznanstev je za migrante zelo
pomembno tudi ustvarjanje novih druæbenih odnosov in mreæ. Nekateri imi-
granti se nikoli zares ne integrirajo. Pogosto so vzroki za to zelo subjektivni,
vËasih pa tudi objektivni, saj nekaterih migrantov okoliπka druæba ne sprejema
zaradi predsodkov ali stereotipov. Stigmatizirani so kot najniæji razred, revni
ljudje, neizobraæeni ter pomenijo kulturno in ekonomsko breme druæbe.15 Imi-
granti pogosto nimajo druge moænosti, kot da se zadovoljijo s tisto sluæbo, ki jo
paË uspejo dobiti, to je tudi posledica slabo razvejenih poznanstev in druæbenih
mreæ na zaËetku njihove selitve. Tako sem imel priloænost spoznati strokovne-

232

Ja
ka

 R
ep

iË
: M

ig
ra

nt
 a

li 
dr

æa
vl

ja
n?

 A
rg

en
tin

sk
i m

ig
ra

nt
i v

 t
ra

ns
na

ci
on

al
ne

m
 p

ro
st

or
u

14 Migracije so lahko tudi zelo dober posel. V svetu obstaja æe veliko svetovalnih podjetij za migracijo.
Njihove usluge zajemajo na primer svetovanje pred selitvijo, urejanje dovoljenj (za delo, bivanje), iskanje
bivaliπËa in celo zaposlitve itd.

15 Ti predsodki najveËkrat ne dræijo, saj migranti v Evropi zaradi hitrega staranja prebivalstva pogosto pred-
stavljajo edino moænost za dolgoroËno gospodarsko rast ali vsaj ohranjanje pokojninskega sistema in
sploπne blaginje. V ©paniji sta tako javno prisotni dve podobi o imigraciji ‡ prva prikazuje imigracijo kot
kulturni problem (v glavnem se sklicujejo na afriπke migrante, ki so najbolj mnoæiËni), druga kot gospo-
darsko reπitev.



ga tehnika, ki dela v mesnici, inæenirja elektrotehnike, ki dela v kampu, uËite-
ljico telesne vzgoje, ki je delala v baru, pedagoginjo za predπolske otroke, ki je
delala v trgovinici itd. Integracija je namreË zelo pomembna, saj se imigranti
sËasoma bolj ali manj vklopijo v druæbeni prostor. »e jim tega ne uspe storiti,
jim to pogosto zelo oteæi migracijo.

Maribel je bila πe posebej razoËarana s svojim æivljenjem v Barceloni. Na
migracijo se je pripravljala dve leti, ko je uvidela, da v Argentini vsaj kratkoroË-
no ni nobenih dobrih perspektiv za prihodnost. Teæko je sprejela, da je v nekaj
letih postala revna. Zaprosila je za πpansko dræavljanstvo, do katerega je bila
upraviËena zaradi oËeta, ki je v zgodnjih petdesetih letih 20. stoletja iz Galicije
emigriral v Argentino zaradi sploπne ekonomske in politiËne situacije v
Francovi ©paniji. V tem Ëasu je iz Galicije emigriralo izredno veliko ljudi, zlasti
v Argentino. Obudila in uporabila je vezi svoje druæine v ©paniji in dobila πpan-
sko dræavljanstvo, vendar ni nikoli Ëutila prav moËne povezanosti s ©panijo.16

»eprav ima sorodnike v Galiciji, se ni obrnila na njih, saj je bila preponosna in
ni “hotela, da bi se zdelo kot da od njih kaj priËakuje”. Raje je priπla v Bar-
celono, kjer pred prihodom sicer ni poznala nikogar, tam pa je spoznala kar pre-
cej Argentincev. Ti odnosi so nastali nenaËrtno, spontano in le na podlagi skup-
nega izvora in izkuπnje migracije. Vendar se z njimi ni æelela preveË druæiti, saj
se “oni ves Ëas obnaπajo kot Argentinci in se noËejo integrirati, jaz pa sem se
preselila z idejo, da si tu uredim æivljenje in se vklopim v druæbo”. Vendar ji ni
uspelo. Razen z Argentinci ni v svojem novem okolju ustvarila nobenih po-
membnejπih odnosov. Njene zaposlitve so bile neredne, zaËasne in priloænostne
v zadnjih dveh letih, ko se je dobesedno borila za preæivetje v Barceloni. “Bar-
celono bom zapustila z æalostjo, saj mi je ©panija zelo vπeË. Vendar tu æivim stran
od vsega, kar mi je pomembno, stran od druæine, od hËere in moæa.”

CASAL DE LOS ARGENTINOS ‡ ORGANIZACIJA ARGENTINCEV V BARCELONI
V takπni sploπni situaciji, v kateri je veËina migrantov priπla v ©panijo zara-

di drastiËnega poslabπanja æivljenjskega standarda in ekonomskih razlogov,
veËinoma πe nimajo uveljavljenih socialnih mreæ, zato je priËakovano, da se
spontano organizirajo v razliËne klube ali druge organizacije, kjer se druæijo in
si pomagajo. Pomagajo si zlasti z informacijami o prostih stanovanjih, sluæbah
ter organizirajo skupne druæabne ali kulturne aktivnosti. Informacije si sicer
zelo uspeπno izmenjujejo tudi po elektronskih medijih, zlasti internetu. Na

233

Ja
ka

 R
ep

iË
: M

ig
ra

nt
 a

li 
dr

æa
vl

ja
n?

 A
rg

en
tin

sk
i m

ig
ra

nt
i v

 t
ra

ns
na

ci
on

al
ne

m
 p

ro
st

or
u

16 Nekateri drugi informatorji so se resniËno zanimali za druæinske zgodovine, daljne sorodnike in æeleli spoz-
nati, od kod so priπli njihovi starπi.



mnogih spletnih straneh so dostopne informacije o Argentincih v ©paniji.
Imajo celo spletni forum, kjer med seboj komunicirajo, se spoznavajo ali pa
iπËejo specifiËne informacije.

Argentinci so ustanovili precej druπtev in neprofitnih organizacij, s kateri-
mi pomagajo drugim rojakom pri migraciji in integraciji v novem okolju. Ena
takπnih organizacij je na primer Argentinski dom v Barceloni (Casal de los
Argentinos en Barcelona), ki so ga ustanovili julija 2001 z namenom, da poma-
gajo rojakom, ki so zaËeli prihajati v ©panijo v vedno veËjem πtevilu, ter obe-
nem ustvariti nove druæbene mreæe med njimi. Svoje izpostave imajo po vsej
Kataloniji in so del ASPA (Acción Solidaria con el Pueblo Argentino), koordi-
nacijskega telesa vseh organizacij, ki zdruæujejo Argentince v ©paniji.

Casal de los Argentinos je registriran kot nevladna neprofitna organizacija, ki
zdruæuje socialne, kulturne, pravne in politiËne vidike æivljenja imigrantov
(Casal Argentino b. n. l.) Njen namen je:

‡ zdruæevati ljudi, ki jih zanimajo aktivnosti, povezane z Argentino in æivljenjem
Argentincev v Kataloniji;

‡ sodelovati z vsemi uradnimi in javnimi telesi za izboljπanje poloæaja Argentincev;
‡ olajπati koordinacijo organizacij Argentincev v Kataloniji;
‡ prizadevati si, da doseæe enakopravnost med imigranti in drugimi prebivalci

Katalonije in ©panije;
‡ razvijati aktivnosti medsebojne pomoËi in solidarnosti med argentinskimi imigranti in

drugimi prebivalci Katalonije;
‡ nuditi socialno, pravno in drugo pomoË, kadar je treba zastopati skupinske, kulturne

in individualne interese Argentincev.
Dejansko se v tej organizaciji in njenih dejavnosti zdruæuje le majhen deleæ

vseh Argentincev v Kataloniji, a vseeno sluæi kot “vhodna vrata za rojake” v
Kataloniji (Presidente de la Casa Argentina 2004). S tem namenom nudijo
brezplaËno pravno in psiholoπko svetovanje imigrantom, stimulirajo njihovo
povezovanje in s tem nastajanje socialnih povezav in mreæ ter izmenjevanje
informacij. Do neke mere se s takπno organizacijo ljudje angaæirajo tudi v poli-
tiËnem prostoru. Organizacija deluje kot politiËni sogovornik, saj oblikuje do-
loËene pritiske na πpansko upravo in imigracijsko politiko ter se odziva tudi na
argentinsko politiËno in ekonomsko situacijo.

SKLEP
Mnogi Argentinci so se v zadnjih nekaj letih za stalno preselili v ©panijo,

kjer so se polnopravno vkljuËili v druæbo, delajo v sluæbah, plaËujejo davke,
otroci obiskujejo πole, ustvarjajo nove socialne organizacije in druæbena raz-
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merja ter po svoje zaznamujejo urbano kulturno krajino. Saksia Sassen pravi,
da je smiselno, Ëe “raziskave transnacionalnih migrantov postavimo v medse-
bojno interakcijo z razumevanjem globalnih transformacij urbanih struktur, na-
cionalnih politik in mednarodnih ekonomij” (Vertovec 2001b: 5). Migracije se
tako zdijo zelo osebna aktivnost, ki jo sproæajo nacionalne in mednarodne poli-
tike, globalne ekonomije in subjektivni razlogi. Takπne migracije generirajo
pomembne tokove prebivalstva in nove socialne formacije. Migranti oblikuje-
jo nove oblike skupnosti in socialnih mreæ, ki jim pomagajo pri integraciji v
okoliπko druæbo, obenem pa tudi rekonstruirajo predstave o domu, domovini,
pripadnosti in nacionalnih identitetah.

Nekatere aktivnosti Argentincev potekajo v transnacionalnem prostoru, ki
zajema druæbeni prostor in skupnosti prejπnjega in trenutnega bivanja. Ohra-
njanje nekaterih oblik druæbenih interakcij s posamezniki ali skupnostjo v
domovini in obenem oblikovanje novih transnacionalnih socialnih mreæ jim
omogoËa, da ponovno strukturirajo predstave o povezavah s svojim narodom,
dræavo in domovino ter ©panijo; pogosto se tudi aktivno vkljuËijo v politiËna
in ekonomska vpraπanja obeh deæel.
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